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A. KEIMENA

quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem,

crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit,
neminem tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum
exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi
ingredienti fines patriae ira cecidit ? Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem,
libera in libera patria mortua essem. at contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet.
Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod
Tarquinium dixisse ferunt exulantem:«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris
gratiam referre poteramy.

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit. Tum cuidam ex
equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra
consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Haec casu ad

turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur.

Nec magis vituperandus est proditor patriac quam proditor communis utilitatis, aut communis salutis desertor
propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem

nobis esse patriam quam nosmet ipsos.

Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus
extraxit, donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: [....]

B. [IAPATHPHZEIZ
1. No petaeppdoete to VTOYPOUUIGUEVE OTOCTAGLOTAL. Movadeg 20
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B. oot BewpovTay 6ToVc AVYODGTELOVG XPOVOLG 1] TPLAdA TV Kopvpaimv Popainv gleyelakdv Kot oo gfval

Ta, 101iTEPA YVOPIioHoTd Toug;

Movadec 6
Yvvolkd Movadeg 10

3. No ypawyete dimha og kKaOg Aatvikn AEEN g oTAANG A oV aptOuod g eAAvikng A&Eng g otqAng B pe v

omoia oyetileTol ETLHOAOYIKA.

i. infidos

ii. conspicitur
ii. fit

iv. manet

v. aluit

vi. legere

vii. succurrit
viii. adire

ix. fateatur
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re publica: yevikn gvikov
sermonibus: KAntikn TAnOLVTIKOD
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Movédec 10

Movadec 6

5. No. avoyvopicete 10 €i00G T®V TOPAKATM AVTIOVOUIDOV KOl VA TIG LETAPEPETE GTOV TOTO OV {nTeital:

EIAOX

ZHTOYMENOZX TYIIOZ

e hunc: a@apetikn evikov OnAvkod yévoug

e se: yevikn TANBuvTkov oto B’ Tpodcwmo (2 TOIOL)

e neutris: yeviki evikod 610 OnAvkd Yévog

e quodam (televtain oelpd 6T0 40 AMOCTACHA):

OLTLOTIKT] EVIKOD GTO 0VOETEPO YEVOG

6. Na ypawyete Toug (NTOOEVOVG TOTOVG:

- multi: yevikr] mAnBuvtikod Oniukov yévoug otov cuykpitiko Paduo

- longa: tov vrepBeticd Pabud Tov emppnpatog

- inopes: AQAIPETIKY EVIKOD OPCEVIKOD YEVOUG GTOV GUYKPLTIKO Pabuod

- magis: tov 0eTik6 Babuod tov empprnaTog (2 ToTOL)

- cariorem (50 OmOCTUGLO) : TOV AVTIGTOLYO TUTO GTOV LIEPOETIKO PabLoO
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Movadeg 5
Yvvolikd Movdadeg 15
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7. Na ypayete toug (ntodpevous Tomovg:

- dicerent: dotiKn €viko TOL YepOLVIiOL

- pervenerit: Tov ovVTIGTOLO TOTO GTNV EVEPYNTIKT TEPIPPACTIKY cL{VLYiM 6TO ONAVKS YEVOC

- ingredienti (20 amécmacua): Tov ovTicToryo TOTO oToV PHEALOVTO

- metui: 70 Y’ TANOLVTIKO TPOGOTO TPOSTUKTIKNG LEALOVTO EVEPYNTIKNG POVNG

- conspicitur: to B’ evikO OpPIGTIKNAG EVEGTMTO, TOUONTIKNAG POVNG

- vituperandus est: 10 f° TANOVVTIKO TPOGOTO VITOTOKTIKNG EVEGTAOTO OTNV LECT] POV

- deprehendit: to o” TANOVVTIKO TPOCOTO OPIGTIKNG VIEPCLVTEAIKOV GTNV AAAN P®VT GTO OVOETEPO YEVOG

- mallet: v evikd kot B TANOLVTIKO OPIOTIKNC EVESTMTO

- obiecit: y" TANOLVTIKO VTOTOKTIKNG TAPOTATIKOD GTIV GAAN GOV Movadeg 10

8. referre: vo KAbOei TNV TPOGTUKTIKY EVEGTAOTO KO LEAAOVTA TNG AAANG QOVTC. Movadeg 5
Yvvoiikd Movaodeg 15

9. No cuurTtOEETE TIC VITOYPOLLLUGUEVEG DEVTEPEVOVGES TPOTACELS GE LETOYES KOl VO SIKOLOAOYTCETE TNV TTAON
TV LETOYDV TOV CGYTNUATICATE.

o. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur.

B. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat. Movadec 5

10. Quam ob rem: Na dnAdoete TV 10 emppnUATIKY GYECT anpodeTa. Movadeg 1

11. Non tibi ingredienti: Na ovoAOGETE TNV PETOYN GE OEVTEPEVOLGO TPOTACT UE TOV IGTOPIKO / SUYNNATIKO
cum Kot vo S1IKaoAOYNGETE TNV EKPOPA TNG TPOTACTC TOV GYNUATICATE. Movadeg 3

12. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur: Na avayvopicete tov vrobeticd Ad6yo Kot vo Tov
LETATPEYETE MOTE VO, ONADVEL TO OVTIOETO TPOG TNV TPAYUATIKOTTO Y10 TO TOPEAOOV. Movadeg 2

13. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum?: No petatpéyete T1g evbeieg epmTnoec MOTE
0. VO OVOLLLEVETOL KOTAQOTIKN amdvenon kot f. va unv yvopilovpe v amdvinon. Movadeg 2

14. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: Na petatpéyete v
dEVTEPEVOVOA YPOVIKT TPOTACT MOTE VO, SNADVETOL 0. TO TPOTEPOYPOVO LE GALO TPOTO KoL B. TO GVYYPOVO -
TaPUAANAN StdpKeLa.

Movadeg 2

15. Na petatpéyete Tov €000 Adyo oe TAdylo pe eEgptnon v epdon Tov cag divetal otny mapévieon:
0. «ego, pater, cana esse maloy»: (Iulia respondisset...)

B. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? (Mater interrogavit filium...) Movadeg 4

16. Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit: No petatpéyete tov
TAy10 AOYO o€ €v0V. Movadeg 2

17. ut laudandus is sit (nobis):

0. No avayveploete To 100G Kol VoL SIKALOAOYNOETE TV EKQOPE TNG SEVLTEPEVOVCAG TPOTACTC. Movadeg 3
B. Na petatpéyete v obviaén oe evepyntiky pe ) xpnon tov debeo + 1elikod anapéuearo. Movéideg 2
Yuvvolikd Movaodeg 5

18. X11g TapaKdT® TPOTAGEIS VO ETIOTUAVETE TAL VTOKEILEVO TMV OTAPEUPATOV KOL VO SIKOLOAOYGETE TNV
TTAOCT TOVG;

a. Qui potuisti populari hanc terram?

B. a quo se metui putet

v. quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem Movéoeg 4
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